
ADEFIX® PLUS
CHARACTERISTICS - CARATTERISTICHE - CARACTERÍSTICAS - CARACTERISTICAS

White neutral and elastic adhesive, based on hybrid polymers
Colla neutra, elastica e bianca, a base di polimeri ibridi
Adhesivo neutro, elástico y blanco, a base de polímeros híbridos
 Adesivo neutro, elástico e branco, à base de polímeros híbridos

Permanent elasticity after polymerisation
Elasticità permanente dopo la polimerisazione 
Elasticidad permanente después de la polimerización
Elasticidade permanente após polimerização

For indoor use 
Per uso interno 
Para uso en el interior
Para uso interno

Very rapid hardening
Si indurisce rapidamente
Endurecimiento muy rápido
Endurecimento muito rápido

TECHNICAL INFORMATION - INFORMAZIONE TECNICA - INFORMACIÓN TÉCNICA -                                  
INFORMAÇÃO TÉCNICA 

Material
Materiale
Material
Material

Hybrid Polymers 
Polimiri ibridi 
Polímeros híbridos
Polímeros híbridos

Consistency
Consistenza
Consistencia 
Consistência

Paste
Pastoso
Pastosa
Pastosa

Colour
Colore
Color
Cor

White
Bianco
Blanco
Branco

Density
Densità
Densidad
Densidade

1,52 g/ml DIN 53479

Polymerisation
Polimerizazzione
Polimeración
Polimerização

With air humidity
Con l’umidità dell’aria 
Reacción con el aire
Reação com o ar
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Correctable up to
Rettificabile fino a
Corregible hasta
Corrigível até

≈ 4 min.

Values can be affected by environmental conditions such as 
temperature, humidity, substrate nature, ...
I valori indicati possono variare in funzione delle condizioni 
ambientali come temperatura, umidità, sottofondi etc.
Los valores pueden afectados por condiciones ambientales 
como la temperatura, la humedad, la naturaleza del sustrato, ... 
Os valores podem ser afetados por condições ambientais 
como temperatura, umidade, natureza do substrato, ...

Drying time
Tempo di asciugatura
Temps de séchage
Droogtijd

≈ 40 min.

Maximum deformation

Deformazione massima 

Deformación máxima 

Deformação máxima

+- 20%

Temperature resistance 

Resistenza a temperatura tra

Resistencia a la temperatura 

Resistência à temperatura

-20°C < + 70°C

VOC A+

According French regulations
Dopo regolamento francese 
De acuerdo con la normativa 
francesa
De acordo com os regulamen-
tos franceses

< 3,81% - 3,87%
< 57,28g/l - 58,24g/l

Directive
2010/75/EU

See Safety Data Sheet
Vedete scheda di si-
curezza 
Consulte la hoja de 
datos de seguridad
Consulte a folha de 
dados de segurança

Packaging

Imballo 

Embalaje

Embalagem

290 ml 

Cartridge
Cartuccia
Cartucho
Cartucho

Regulation concerning 
dangerous substances
Regolamento sulle materie 
pericolose
Reglamento de mercancías 
peligrosas
Regulamento de mercado-
rias perigosas

Follow the usual Occupational Health & Safety procedures. See Safety Data Sheet.
Osservare l’igiene di lavoro usuale. Consultare la scheda di sicurezza.
Observe la higiene de trabajo habitual. Consulte la hoja de datos de seguridad.
Observe a higiene do trabalho habitual. Consulte a hoja de dados de segurança.

Waste treatment

Trattamento dello scarto

Tratamiento de residuos

Tratamento de resíduos

Dispose of contents/container in accordance with local/regional/national/international regulation.
Eliminare il contenuto/imballlo in conformità al regolamento locale, regionale, nazionale, internazio-
nale. 
Deseche el contenido / contenedor de acuerdo con la regulación local / regional / nacional / interna-
cional.
Descarte o conteúdo / recipiente de acordo com os regulamentos locais / regionais / nacionais / inter-
nacionais.

USE - POSA - USO - USO

Application
Applicazione
Aplicación
Aplicação

For the preparation of joints (3mm) for larger WALLSTYL® and ARSTYL® products from 8 cm height/
projection, gluing WALLSTYL® and ARSTYL®  profiles on non-absorbent surfaces, flexible profiles, skir-
tings in damp room, mounting on one-side (indirect lighting) cover skirtings and Wall Panels/Wall Tiles. 
Per riempire  I giunti di cornici o battiscopa WALLSTYL® e ARSTYL® con un’altezza da 8 cm su un sot-
tofondo o supporto non assorbente; per l’incollaggio di cornici o battiscopa WALLSTYL® e ARSTYL® su 
un supporto o sottofondo non assorbente. Per le cornici flessibili, per l’incollaggio di battiscopa in locali 
umidi;  quando si incolla solo un lato della cornice ( cornici per illuminazione, Led)., per i copribattiscopa 
e per i wallpanels e walltiles ARSTYL®.  
Realización de las juntas verticales (3 mm) para productos WALLSTYL® y ARSTYL® grandes, juntas 
desde 8 cm de altura, para unir los perfiles WALLSTYL® y ARSTYL® a un soporte no absorbente, 
perfiles flexibles, zócalos en habitaciones húmedas, para instalación de perfiles de luz indirecta, para 
voladizos y paneles murales.
Realização de juntas verticais (3 mm) para grandes produtos WALLSTYL® e ARSTYL®, juntas de 8 cm 
de altura, para unir os perfis WALLSTYL® e ARSTYL® a um suporte não absorvente, perfis flexíveis, 
rodapés em salas úmidas, para instalação perfis de luz indiretos, para consolas e painéis murax.
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Laying surfaces
Sottofondo 
Soporte 
Suporte

Suitable laying surfaces: indoor plastered or papered surfaces, coated plaster. Surfaces must be clean, 
dry, free from dust, degreased and flat; rough down if necessary. Fitting on a wet backing surface, in 
forced drying conditions or exceptionally high temperature are to be ruled out.
Sottofondi adattati : superfici all’interno di stucco o carta da parati, cartongesso. I sottofondo devono es-
sere puliti, asciutti, senza polvere, senza grasso, piani. Pulire se è necessario. Non posare su sottofondo 
umido per dopo asciugare in modo forzato.
Sustratos adecuados: superficies interiores enlucidas o empapeladas, placas de cartón yeso. Debe 
estar limpio, seco, libre de polvo, desengrasado y plano. Se excluirá la colocación sobre un soporte 
húmedo, en condiciones de secado forzado o a temperaturas muy altas.
Substratos adequados: superfícies interiores de gesso ou papel de parede, placa de gesso. Ele deve 
estar limpo, seco, livre de poeira, desengordurado e plano. A colocação em um substrato úmido, sob 
condições de secagem forçada ou a temperaturas muito altas será excluída.

Tools
Attrezzi
Herramientas
Ferramentas

Manual or pneumatic gun
Pistola manuale o pneumatica
Pistola manual o neumática 
Pistola manuais ou pneumática

Cleaning products
Prodotti  per la pulizia
Productos de limpieza
Produtos de limpeza

Before drying: Turpentine - After drying: Mechanically
Prima dell’indurimento: trementina – Dopo essere indurito : mecanicamente
Antes del secado: trementina - Después del secado: mecánico
Antes de secar: aguarrás - Após a secagem: mecânico

Installation temperatures
Temperatura per la posa
Temperatura de instalación
Temperatura de instalação

+10°C < +30°C

Finishing
Finitura
Acabado
Acabado

ADEFIX® PLUS cannot be grounded sanded nor painted and must be finished with ADEFIX®. Treatment 
with cloth soaked with turpentine substitute.
ADEFIX® PLUS non è carteggiabile ni verniciabile, coprire con la colla ADEFIX®. Pulire con una straccio 
messo a mollo nell’acquaraggia.
ADEFIX® PLUS no se puede lijar o pintar y se debe recubrir con ADEFIX®. Tratamiento con un paño 
empapado en trementina.
ADEFIX® PLUS não pode ser lixado ou pintado e deve ser revestido com ADEFIX®. Tratamento com um 
pano embebido em aguarrás.

Storage conditions
Condizioni di magazzi-      
naggio
Condiciones de almacena-
miento
Condições de armazena-
mento

Required storage temperature +5°C < +25°C. Sealed packaging, in a cool, dry location. See expiry date 
on packaging.
Temperatura di magazzinaggio richiesta tra +5°C < +25°C. Imballo chiuso, in locale fresco, secco. Con-
trollare la data della scadenza.
Temperatura de almacenamiento requerido: +5°C < +25°C – En su embalaje original en un sitio seco y 
fresco - Ver fecha de caducidad en el embalaje.
Temperatura de armazenamento necessária: + 5 ° C <+ 25 ° C - Na embalagem original em local fresco 
e seco - Veja o prazo de validade na embalagem.

IMPORTANT NOTES - NOTIZIE IMPORTANTI - NOTAS IMPORTANTES - NOTAS IMPORTANTES

ADEFIX® PLUS is not designed to 
withstand loads.
Physical properties of the products 
and the laying surfaces cause differ-
ent natural expansion coefficients, 
and induce that the joint and the 
glue move so that the joint can be 
seen. This fact does not constitute 
grounds for complaint.
The installation instructions must be 
followed.

ADEFIX® PLUS non è stato con-
cepito per supportare carichi. 
Proprietà fisiche dei prodotti uti-
lizzati e le superfici hanno come 
conseguenza che i coefficienti di 
espansione naturale sono differenti. 
Per queste caratteristiche naturali 
il giunto e la stuccatura possono 
emergere facilmente. Questa situ-
azione non costituisce un motivo di 
reclamo.
Rispettare le istruzioni di installazi-
one consigliate.

ADEFIX® PLUS no está diseñado 
para soportar cargas.
Las propiedades físicas de los pro-
ductos y los soportes utilizados 
causan diferentes coeficientes de 
expansión natural. Estas caracterís-
ticas naturales pueden conducir a 
movimientos en las juntas y per-
mitir que estas aparezcan. Esto no 
constituye motivo de queja.
Respetar las instrucciones de insta-
lación recomendadas. 

O ADEFIX® PLUS não foi projetado 
para suportar cargas.
As propriedades físicas dos produ-
tos e suportes utilizados causam 
diferentes coeficientes de expansão 
natural. Essas características natu-
rais podem levar ao movimento nas 
articulações e permitir que elas 
apareçam. Este não é um motivo de 
reclamação.
Observe as instruções de insta-
lação recomendadas.
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